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LATVUAS REPUBLIKAS VALDIBAS

UN

TT]RKMENISTANAS VALDIBAS

LIGI]MS

PAR SADARBIgu TzCL,ITIBAS JOMA

Latvijas Republikas valdlba un Turkmenistanas valdlba (turpmdk sauktas -
Puses),

veloties attrstlt un papladinat draudzrgas attiecibas starp abam Pus6m,

apzinoties, ka sadarbiba izglrtibas joma sekn6 labaku sapratni starp tautam,
ir vienojuSas par turpmako.

l.pants

Puses atbalsta daZddus sadarbibas veidus izglrtibas jomd, balstoties uz
savstarpejas cie4as un partnerlbas principiem saska4S ar savdm
starptautiskajam saistTbam un abas valstrs spekd eso3ajiem tiesibu aktiem.

2.pants

Puses veicina pieredzes apmaiqu izglitrbas joma, piedava viena otrai
informdciju un sp6kd eso5us tiesrbu aktus par izglrtibas sistemas struktlru
un organizdcrju, par izgl-rtibas saturu, didaktiskiem materialiem un cita
veida informaciju, kas ir nepiecie5am4 lai Istenotu veiksmlgu abu PuSu

sadarbTbu.

3.pants

Puses atbalsta un veicina sadarblbu starp izgl-rtibas iestadEm, zinatnisko
sadarblbu, kA an skolenu, studentu, skolot5ju, izgl-rtibas amatpersonu,
akadcmiska persondla, zindtnieku, ekspertu un speciahstu mobilitdti kopTgi
uzsdkto Eiropas Savienibas un UNBSCO projektu ietvaros.

4.pants

Puses izskata iespEju pieddvdt viena otrai stipendijas studijdm augstakds
izglltlbas iestadEs, pecdiploma studijAm (dokloranturai), skolotaju,
akadEmiska persondla un zindtnieku kvalifikdcijas paaugstinaianai.
Uzqem5anas un finans€Sanas noteikumi tiks atrundti atsevi5fd programmd,
iev6rojot abu Puiu finanSu lidzektus un spEka eso5os tieslbu aktus.



5.pants '

St llguma realizacijai un darbibas nov€rte5anai Puses izveido koprgu
divpus6jo darba grupu. Darba grupa tiekas ne retdk kd reizi tris (3) gados
pEc altemdta principa pdrmaigus Latvijas Republikd un Turkmenistdnu un
izstr-add Sis sadarbibas noteikumus un nosac-rjumus.

6.pants

Sajd ligumd mineto pasakumu materidld atbalsta apmeru nosaka, ieverojot
abu PuSu frnan5u l-rdzeklus.

T.pants

Sis l-rgums var tikt grozrts pec PuSu abpusEjas rakstiskas vieno5ands,
sastadot papildus protokolus, kuri kl[st par tA neatgemamu sastavdalu.
Domstarpibas, kas radu5Ss PuSu starpd par 5i l-rguma interpretaciju vai
Istenoianu, tiek risinatas konsultEciju un pamrnu cela.

S.pants

Sis hgums stdjas spekd, kad sa4emts PuSu p€d€jais rakstiskais pazi4ojums
pa diplomatiskajiem kandliem, kas apstiprina, ka ir izpildrtas visas iek5Ejas
procedfiras, kas nepiecie5amas, lai tas statos speka.

Sis hgums ir noslEgts uz pieciem (5) gadiem. St liguma darbtba ikreiz tiek
automatiski pagarindta uz ndkamaj iem pieciem gadiem, ja neviena no
PusEm ne vElek kd seSus (6) mEne5us pirms piecu gadu perioda izbeig5anas
nav rakstiski pazigojusi otrai Pusei par savu nodomu partraukt Sr Lr-guma
darbibu.

Paraksttts A5gabata 2013.gada 14.maija divos orilinaleksempl5ros latvieiu,
turkmequ un anglu valodd. Visi teksti ir vienlidz autentiski. 5i lteuma
at5lirigas interpret6cijas gadljuma noteico5ais ir teksts anglu valodd.
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Bilim babatda hyzmatdaqlyk etmek hakynda
Latwifa Respublikasynyfi Hiikiimeti bilen
Tiirkmenistanyfi Hiikiimetinii arasynda

YLALA$YK 
.

iVlundan bef liik <Taraplar> dif lip atlandyrylj an Latwiy a Respublikasynyi
Htikiimeti we Tiirkmenistanyf H<ikiimeti,

Taraplaryi' arasynda bar boian dostlukly gatnagyklary cisdi.irmek we
giieltmek isliip,

bilim babatda hyzmatdaqlyk etmegii haiklaryn arasynda birek-birege oiat
diiqiiniqmiige yardam beryiindigine diigiinip,

Eular barada ylalagdylar:

1-nji madda
Taraplar dzara hormatlamak we hyzmatdaglyk y<irelgelerini hem-de halkara
borgnamalaryny we iki yurtda hereket edyiin kanungylygy berjaf etmek
esasynda bilim babatda hyzmatdaglyk etmegii diirli gdmiiglerini goldarlar.

2-nji madda
Taraplar birek-birege bilim ulgamynyd diiziimine we guralyqyna, okuw
maksatnamalaryna, didaktiki materiallara we iki Tarapyi iistiinlikli
hyzmatdaglyk etmegi iiqin befleki maglumatiara degiqli maglumatlary we
hereket edfiin hukuk resminamalaryny teklip etmek bilen, bilim babatda
tejribe algylmagyny hiir.veslendirerler.

3-nji madda
Taraplar okuw mekdeplerinid arasynda hyzmatdaqlygy, ylmy
hyzmatdaqlygy, geyle hem okuwgylaryfi , talyplaryi, mugallymlaryri, bilim
ulgamynyi iggiirlerinii, alymlaryh, bilermenlerid we htiniirmenlerii
Yewropa Birleqigi we yUwESKO tarapyndan baqlanan umumy
taslamalaryi giiklerinde gatnaqyklaryny goldarlar we hciweslendirerler.

4-nji madda
Taraplar yokary bilim almak, jokary mekdepden soriky bilim
(doktorantura), mugallymlary, mugallymlar diiziimini u,e alymlary
okatmak iigin birek-birege haklary bermek mtimkingiligine serederler.
Olywa kabul etmegii we maliyelegdirmegii tertibi her yurtda hereket
edfiin kanunqylygy we bar bolan maliye seriqdelerini hasaba almak bilen,
ayratyn maks atnamada bellener.



5-nji madda
Taraplar gu Ylalagygyi di.izgiinlerine baha bermek we ony durmusa
gegirmek tigin ikitaraplaliyn bilelikdiiki ig toparyny ddreder. Biielikdriki is
topary mejlisleri tig (3) yylda azyndan bir gezek Latwifa Respublikasynda
we Ttirkmenistanda nobatlylyk ydrelgesi bofunga gegiriler, ol bu
hyzmatdaqly gyi mrihletlerini we gertlerini kesgitliir.

6-njy madda
$u Ylalaqykcia yatlanyp gegilen iqe malife taldan y*ardam bermek her
Tarapyi malilie seriqdeleriniir gdklerinde amala aqyrylar.

7-nji madda
Iki 'Iarapyi dzara ylalagmagy boyunga ylalagygyfi afrylmaz brilegi
hdkmtinde gogmaga teswimamalary dijzmek arkaly $u
ti11'rgeimeler girizilip bilner. Taraplaryi arasynciaky $u
diigiindirmiige ya-da ferine yietirmiige degiqli islendik ledeller
we gepleEikler arkaiy diizgiinlegdiriler.

8-nji madda
$u Ylalaqyk onui giifje girmegi iigin zerur bolan zihli igerki d<iwlet
amallarynyi ferine fetirilendigi barada Taraplaryri soitky yazmaga
habarnamany diplomatik follar boyunga alan seneiinden gtiyje giqiar.
$u Ylalaqyk bAE ;fylyn dowamynda giifjiinde galar. Eger Taraplaryfi biri
beq jyllyk mdhlet tatnamlanmazdan alty aj, dit ,j,azmaga habamamany
diplomatik yollar boyunga ibermek arkaly bes etmese, ol soiraky baglyllyl
ddwiirl ere ii z- 6 zinden uzalar.

Aggabat giiherinde 2013-nji fylyn i.4-nji mayynda latyg, ttirkmen we iilis
dilierinde iki asyl nusgada amal edildi, tiii-ae aUi-nusgalar birmeizeg
bolup dury;ar. Qaprazlyklar fi.ize gykan halarda iriHs dilindAki nusca ilerl
tutular.

Ylalaqyga
Ylalaql'gy

gefieqmeler

Latwifa Respublikasynyil
Hiikiimetinii adyndan

Tiirkmenistanyfi
Hiikiimetinii adyndan



AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF'LATVIA
AIID

THE GOVERNMENT OF TURKMENISTAN
ON

CO - OPERATION IN THE FIELD OF EDUCATION

The Govemment of the Republic of Latvia and the Government of
Turkmenistan, hereinafter referred to as the "Parties";

wishing to develop and extend the friendly relations which exist between
the both Parties;

being aware of the fact that the co-operation in the field of education
contributes to a better understanding between nations;

have agreed as foliows:

Article I

The Parties shall support different forms of co-operation in the field of
education based on the principles of mutual respect and partnership and
complying with their intemational obligations and legislation in force in
both countries.

Article 2

The Parties shall encourage exchange of experience in the field of
education, offering each other information and legal documents in force,
conceming the structure and the organization of the system of education,
curriculum, didactic materials and other information that is needed to
implement successful co-operation of both Parties.

Article 3

The Parties shall support and promote the co-operation between the
education institutions, scientific co-operation, as well as mobility of



pupils, students, teachers, education officials, academic staff, scientists,

experts and specialists in the frame of common projects launched by the

European Union and UNESCO.

Article 4

The Parties shall consider the possibility to offer each other scholarships

for higher education, post university education (doctorate), training for
teachers, academic staff and scientists. The procedure of enrolment and
financing will be established in a separate programme taking into account
the legislation in force in each country and available financial resources.

Article 5

The Parties shall set up ajoint bilateral working group in order to evaluate
and implement the stipulations of this Agreement. The joint working group
shall meet at least once in three (3) years in succession in the Republic of
Latviaand Turkmenistan on the principle of altemation and it will settle the
terms and conditions of this co--operation.

Article 6

The financial assistance to the activities mentioned in this Agreement shall
be carried out within the limits of the financial means of each party.

Article 7

This Agreement can be amended with the mutual consent of the both
Parties by setting up additional protocols as an integral part of the
Agreement. Any disputes between the parties conceming the interpretation
or implementation of this Agreement shall be settled tbrough consultations
and negotiations.



Article 8 '

Fr'.1

h*"-"rr, shall enter into force :".1h: 
d"t of receipt :ilf,.:.

ffi;-iJn"ation of both Parties through diplomatic channels about the

il;;;" of all intemal procedures necessary for its- enterint i"t: fo:"1:

ti, ett""-"nt shall remain in force for a period of five years' It shall

,fr"r"ud"r be automatically renewed for a successive periods of five years

unless terminated through diplomatic channels by either Party giving

written notice six months prior to the expiry of fivq year period'

Done in Ashgabat on 14 May 2013 in two original copies in Latvian'

Turkmen and English, all texts being equally authentic. In case ofdifferent

interpretations, the text in English will prevail'

For the Government
of the Republic of Lafvia

For the Government
of Turkmenistan


